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TÁRSADALMI, ÉS KÖZGAZ DASÁGI HETILAP.
ELŐFIZETÉSI AR: MEGJELENIK KIADÓHIVATAL:

Egész évre .  .................... 5 frt. — kv. hctenkiilt egyszer, vasárnap. Szike, Antal könyvnyomdája, hova %7. előfizetési pénzek, hirdeté-
T,sek es minden a kiadóhivatalt é-dek'.-'- Közlemények küldendők.
íeIevre........................................2 frl oO kr. S Z E R K E S Z T Ö S E G : ............  in .
■j , . ■ r . i ., , , N v í 1 t é r -ben egy sor koziesi dija Itt kr.We^yeaevre..............................................1 Irt ÍSO kr. Kényes utcza, 175. szám hova a lap szellemi részét illető

—■——— közlemények küldendők. Hirdetések jutányos áron vétetnek fel.

Egyes szám ára 10 kr. Kéziratok nem adatnak vissz a. Egyes szám kapható Szikes Antal könyvkereskedésében.

Az árvízveszélyek elhárításéról.
Ott hol már évtizedek óta tekintélyes szak­

férfiak teljes odaadással valami közhasznú ügy 
elintézésében fárad katlanul munkálkodnak : ba­
jos és tán egykevéssé merész dolog a laikusnak 
felszólalni s rámutatni, hogy a szakférfiak itt-ott 
talán mulasztásokat követtek el, egyben másban 
hézagosán jártak el, s talán nem egészen he­
lyes alapból indultak ki. De a hol ezerek java 
és érdeke van az ügyködés körébo vonva, hol 
egy egész vidék átalakítási nagy munkája folv, 
ott azon ezerek közül egvnek-másnak csakugyan 
nem szabad megtagadni azt a jogát, hogy ha 
valamit észlelt, mit nem talált helyesnek, azt 
kinyilatkoztassa, s ha jobbat tud, vagy legalább 
meggyőződése szerint azt jobbnak vallja, azt ne 
rejtegesse, hanem nyilvánossá tegye ; használjon 
annyit, a mennyit használhat s győzzön az el­
döntés perezében a jobb.

A mi alföldi folyamaink szabályozásánál is 
a tapasztalás megoktatott minket, hogy az nem 
minden tekintetben kifogástalan alapon indult 
ki, s keresztülvitelében nem minden gáncs nél­
kül lett megoldva.

Tekintsük csak a mi Körösünk szabályozá­
sát. Mi nagyon is egyoldalúnak találjuk azt az 
eljárást, hogy bőviben alkalmazott ármetszések 
által csak is a vizek folyásának gyorsítása szor­
galmaztatok s annak ellenében ott a hol az 
nagyon is gyors, annak lassítása érdekében nem 
történt egyáltalában semmi.

Volt alkalmunk már elmondani, hogy a mi 
Körösünk a hegyek közt rendkívül sebes lefo­
lyással bír, onnan a vizek hihetetlen gyorsaság-

I Ögal lezúdulnak a hegyek aljába, ho! ismét olv 
sik területre kerülnek, hol a folvónak alig van 
esése, mert tudnunk kell, hogy minden ma­
gyarországi folyók közt ez a mi Körösünk a 
leglomhább. Itt ezen lomhaság beszüntetése 
czéloztatott az erélyesen keresztülvitt szabályo­
zás által, azonban arra nézve, hogy ott fenn 
mégse fussanak le a vizek oly roppant meny- 
nyiségben, hogy azokra nézve a szabályozás 
által egy kissé gyorsított folyás is elegendő le­
gyen s ennek folyton a vizszabályozás mosta­
ni állapota mellett a medrek és gátolások meg­
haladásának, azaz: árveszélynek ki ne 
tétessenek.

Véleményünk szerint, a Körös folyását 
három természetes részre osztva, egyen kint az 
egyes szakaszokon következő szabályozási mó­
dozatokat kellene keresztül vinni.

A felső szakaszon a hegyvidéki Körösök 
folyását kellene mesterséges utón lassítani. Ezen 
lassítás első és leghathatósabb eszköze, a czél- 
szerü betasitás, az erdők kímélése, uj erdők 
ültetése. Továbbá tavak alakítása. Vannak a 
hegyek közölt bőviben olyan völgyek, melyek 
terméketlen voltuknál fogva egyáltalán haszna­
vehetetlenek, ezeket olymódon, mint például 
Diós-Győr felett a Szinvapataki »Táj* (tó) léte- 
sittetett, tavakká kellene átalakítani s úgy mint 
azt a cseh-morva hegyi tavaknál látjuk, hal 
tenyésztésre kellene berendezni. Morvaországban 
vannak olyan gazdaságok, a hol a földterület 
váltógazdaság módszere szerint egynéhány évig 
mint tó halászatra, folytatólag ismét egynéhány 
évig mint szántóföld gabona termesztésre hasz- 
náltatik. Hát ilyes-valamit lehetne ott a hegyek

közt létesíteni. De az ilyen hegyi tavaknak az 
a hasznuk is van, hogy a nyári vízszűk időre 
is bő vizet tartanak fenn s a folyókon alkalma­
zott gépeket folytonos mozgásban tartják. Végre 
még attól se kellene elriadni, hogy a hegyek 
közt itt-ott egv-egy zsilip alkalmaztatnék, mely 
a viz hirtelen való lefolyását akadályoztatná s 
az eddig hajózásra egyáltalán alkalmatlan kisebb 
vizeket is hajózásra vagy fenyők tutajozására 
alakítaná át. Ilyen Francziaországon nem egy 
helyütt van, s nálunk is Felső Tisza vidéken 
alkalma/, tátik.

A középszakaszt a Bihar-Békésmegye hatá­
rain elterülő sárrét vidéke nyújtja. A szabályo­
zásnál véleményünk szerint itt nagy hibákat kö­
vettek el abban, hogy a Körösök ezt a termé­
szetes víztartó medenezéjét kebelen túl annyira 
szűkítették, hogy ez a legtöbbször a viz elfoga­
dására képtelen s az egész vidéket még ha 
hozzá gondoljuk még az erőtlen kot ás gátakat, 
folyton veszélylyel fenyegeti. Volt alkalmunk a 
sárvizek ezen területét nagyjából bejárni s ta­
pasztalt gazdáktól ezen árterületre nézve véleményt 
hallani. Itt minden áron segíteni kell. Ha sokat 
veitek a folyótól, adják annak egy részét visza. 
A sárrétjében van olyan terület mely midőn ármente- 
sittetett sokat Ígérő födnek ígérkezett s csak 
hamar kitűnt hogy egy pár évi használat után 
majdnem hasznavehetetlen szik föld melyet még 
legelőnek is alig lehet használni. Hát az ilyen 
terület maradjon ezentúl is Sárrét, legyen a 
halak és madarak tanyája s teremjen jó nádat, 
úgy is fogytán van az az alföldön, pedig az al­
földi gazda csak legjobban szereti főanyagul. 
Legyenek birtok arányban olyan vizmedenezék
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Még mi nem jut az eszébe ? !

Te, a világ legeslegszebb 
Kökényszemű német lánya,
Téged bírni — az én szivem 
Egyetlenegy égő vágya.
Jer hát ide, ülj le mellém,
Félni tőlem okod nincsen . . .
S piczinyke szád azt susogja :
»Lieber Herr, was Sie nicht wünschen .

Tedd kezembe kis kezecskéd,
Szeretettel mosolygj reám,
»Der, die, das*-hoz bár nem értek, 
ölelésed megértem ám ;
S karjaidból bontakozni
Dehogy vágyom, drága kincsem . . .
S piczinyke szád azt susogja :
»Lieber Herr, Avas Sie nicht Avünschen .

Kern innen egy tapodtat se 
Kökényszemü német lányka,
A mig egymást meg nem értjük,
— Nem ér, ne félj, anyád átka, 
Ajakamra a javából 
Piczinyke szád csókot hintsen
— S ez csak egyre azt susogja :
»Lieber Herr, wag Sie nicht wünschen ,

? !**)
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*) Hű fordításban : »Ilyen olyan kis legénye,
Még mi nem jut az eszébe ? !* B.

A CSŐKRŐL
(Elmefuttatás).

A nőegylet hangversenyen felolvasá : Mocskónyi fózsef-

A csók, a csók ! mondhatjuk mi is Petőfivel. De 
mi liát tulajdonképpen az a csók ? Bármily egyszerűnek 
látszik is e kérdés, ha közelebbről tekintjük ez é des; 
jószágot, csupán theoria utján alapos és kimerítő j 
meghatározást adnunk vajmi nehéznek bizonyul be. j 
,Az érzelem dolgába — mondja Rousseau a pedáns j 
észnek semmi beleszólása nincs*. Mi tehat e jeles férfiú j 
mondását véve alapul, következőkép vagyunk bátrak | 
a csókot meghatározni,

A csők gyöngy, melyet a zajló érzések hullámai j 
az ajkak partjára vetnek : szent és jelentékteljes pecsét, j 
mely a legbeszédesebb ajkat is lezárja, titokteljes szó, 
melyet a szív a szívnek suttog el, a szerelem oltárán 
lobogó szent áldozat lángja, elégialágyságu hang, 
mely az érzelmek húrjaiból a legharmonikusabban 
olvad elé.

A csók már a csecsemőnek kedvencz foglalkozása, 
piczinyke ajkait rátapasztja a jó édes anya emlőire, ez 
homlokon csókolja őt és ezzel meg \ran vetve minden 
további csókolódzási kedv alapja.

S mégis hányszor látjuk, vagy ha úgy tetszik 
tapasztaljuk az életben, hogy sokan meg csókolni is 
ügyetlenek. A gyöngébbek kedvéért megemlítem Ro- 
gérius régi juristanak e pontra vonatkozó megjegyzését, 
eszerint : egyik kezed illeszd a kedves álla alá, másik­
ba bocsásd gyengéden a fürtös fejecskét és azután 
villámgyorsasággal, de finomul tapaszd ajkaidat ajkaira.

Bárki érezheti, hogy e meghatározás egészen 
elfogadható, s hogy Rogérius értette a maga dolgát. 
Hiába a régiek ezen a téren is túltettek rajtunk, pedig 
azt hiszem, ők se kezdték a csókolódzást elébb, mint 
a mai ifjúság, melynek, alighogy az anya-emlőtől meg­
szabadul, már is csókon jár az esze.

Sőt egy német tudós — bizony a neve már nem 
jut eszembe — még a mindinkább elharapódzó do­
hányzási szenvedélyt is ebből vréli megmagyarázhatni.

Boldoguljon hitében ! I ?
Mint tudjuk, sokféle csók van a világon. Talán 

nem lesz érdektelen ezeket egyenként vizsgálni.
Kezdjük mindjárt a csóknak azon a faján, mely 

az ó- és középkorban divatozott, s mely az emberi­
ségnek éppen nem szolgált díszére t. i. a 1 á b c s ó- 
k o n. Éz különösen az őrülésig dölyfös s magukat 
isteneknek kikiáltott római s a pompakedvelő görög 
császárok udvarában volt szokásos ; később a német 
uralkodók vették át, . . . majd ők is felhagytak vele I

Minek is a labakra ruházni azt, ami a költők 
szerint is az ajkat illeti meg,

Adj ezeret, adj száz csókot,
S újra ezret, százat,
S én ezerszer, s újra százszor 
Csókolom kis szádat.

Vagyis elértünk a csóknak második fajához : az 
ajak csókhoz. Ugyan ki tudná mindazt az érzel­
met, s viszont tán mindazt az érzelemhiányt felsorolni, 
mely ehhez fűződik.

A hőslelkü római nő, Arria, férje Paetus ajkaira 
csókot nyomott, önszivébe pedig tőrt mártott, igy ki­
áltott tel : „Nem fáj igy a halál.* A csók édessége 
feledi été vele a tőr kínjait 1

Történeti nevezetességű csók még a XII-ik Ká- 
rolyé, ki egyik ministerének leányát csókolá meg, ki 
azonban nem volt rest a viszonzó csók helyett arczul- 
csapással felelni. A történetírók szerint az északi hős e 
naptól fogva halálig gyűlölte a nőket és táborozásban 
csaták tüzében tölté egész életét, s ki tudja nem 
ezen megszégyenítő visszautasításnak köszönheti-e di­
csőségét és nagy nevét ?

Meglehet, hogy tisztelt hallgatóim közül többen 
meseszerünek fogják találni, hogy egy hölgy a XVIlI-ik
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. . , . . . 'gondviselés egyrészről érzékenyen sújtott, má-résziöl j városához kérdés intéztetett
berendez\e hol a felesleges víznek legyen le.o- hatalmas védos/lopot emelt támogatásunkra, egy forgalom élinkitése cxéljából
lyása. Ott aztán a hallenyésztés, nád ertnelés vezért rendelt számunkra, ki a küzdő seregbe lelketjzési vámfizetést hozna méte

. . ______ _____ _ i Ani.'.it nvt Litariásra buzdította. a védekezésben eiéhe- | __ tncitüet p

árosához kérdés intézteiéit, mely utezákat jelölué ki a
kikövezésére s minő küve-

lyása Ott aztán a haltenvészles, nail ermetes vezert rendelt számunkra, ki a kuzuo seregue ; zési vámfizetést nozna métermázsánként javaslatba. A
fok hozni olvan hasznot, mint a mennyit egy önkiit, azt tu.nasra I.uzdilotta a I varod W*«» •«#»« • tekintetben az ajánlatot öröm-

°. * , , . ,sen és okosan vezérelte s kivel ha • J ! mei fogadván kikövezésre a Nagytemető, T ú-
c”L’oc f,,!H cpm hn7h:,f veszteségek mellett - de végre is d.adaU ar ^ gSzente5Í «lakat hozta javaslatba s hajlan-

sánczainkat — erejében meghanvallott és visszavonulni dónak ajánkozott az eddigi 1 ,x kr. váltót 3 krra emel-
kényszerült. , 1 ni.

E vezérférfiuban Méltóságodat van szeren csen k j __ j^z Május Íjén d.u. 2 óra tájban tűz kelet-
liszteihetni es őszinte hálánk kifejezésével üdvözölni. |

szikes föld sem hozhat.
Végre a mi az álló szakaszt illeti, talán 

nem eléggé óvatos eljárás voit az, hogy a szi­
gorú vizszabáiyozás keresztül vitele érdekében 
egyes községek élő vizüktől lettek megfosztva. 
Még ma sem lenne késő 
szabályozással felhagyni t

.... az erőszakos i^^ei^^^tor’^éhajlö ^Seitöl,erős, | mennyi szalma-törek kazal égett s daczára a jókora 

a mit a természet kitartó munkát a munkás néptől kívánni, de mi mind bélnek semmi komolyabb veszély nem jelezhető.
1 c ‘ ‘ 1 « - .1 _. . • j _ . .. »I Á..l*r\dóa n ól Ir 111

liíi ' ys i kezelt a kiskondorosi puszta Pl cseh bérletén. Vala-

meg tesz minden folyón, ilt-otl egy-egy kanya-
ezt szives készséggel, minden tartózkodás nélkül meg-1 _ ^ ^ a vjz Bethlenemben. Nem a palesztinai

, ., . .'! hoztuk, megleltük, mert megvoltunk gyözMve, hogy ( , h-nem a mi Bethlehem városré-
rul itol i-; mi eeo»edm ha a vizszaba vozasnal j Méltóságod mindezt saját hasznunkra loiduja. hogy ; Betteneimo ,ruiatot ts nugeia-um, a * ,.! minden gondolata és telle csak is községünk megmen j MÜnkröl. hol a gátakon átszivárgó víz erősen össze-
még fontosabb érdekek azt követe.ik. így vagyunk : ^ ir/mvozv;, £, iMemiek hála. hitünk, hizal- j gyüleillle,t. Ezt a vizet most Bogdán János 8 ló erejű
például mi is lit Szarvason és Szentandráson, I m„nk érvényesült, mert Méltóságod törekvését fényes -AvVÁiie mAi 2-a óta erősen szivattyúzza. Elismerésünket 
é'ó vizünket a szabályozás elvette s igy 80 ezer ísiker koronázta.

lakos élet érdeke lett érzékenyen
mert úgy Szarvas mint Szeníandrás a határszé | hogy * i

Van Méltságodnak egy talizmánja, melyet mi csa- 
rnegtárnadva haj pu]gárok t|rAga kincs gyanánt becsülünk. A mellett

mert UCV Szarvas mint Szentandras a naiarsze hogy a magas kormány bizalmi férfin, egyszersmint: pol- uasBi, uC —  -—....... — -- - --
°" . . , , 1, ,I „ hnl gártársunk. Magas állásában a kézbe adott hatalmat so- : «.»vi valamint forgalmi es gazdasági tekintetben k:

lén csak is a folyó miatt építkezett o,t, a hol ^ |mnt a közjóra nem használja min. htkosiár-; ^ bsához. Elismerés illeti Bogdán geptulaj
van. Mert arra az élővízre sok tekintetben szuK-isunk köztünk é, vélünk együtt érez. Közéletünk jó nap-1 ^ .g ^ e ezélra a városnak ingyen szol]
c^cre volt és szüksége lenne Adjuk tehát azok -: j.^ >an ha községünk elöh.tladására ir

-őzképe máj. 2-a óta erősen szivattyúzza. Elismerésünket 
kell kitejeznünk elöljáróságunk bölcs intézkedésével 
szemben, hogy nem várta be a lvöiös viz teljes leapa­
dását, de ideje korán látott hozzá ezen úgy egészseg-

itros 
tjdo-

zéletünk jó nap- | QQgl ^ ki épeL e C/.éira a városnak ingyen szolgál- 
•ánvzott terveink :

kimondani sikerülnek, — velünk együtt örül.UU11I * ----- r»- . J .
. ! Horninak láthatárunkra, velünk osztja aggodalmait. le

hogy a vizei h.u nemcsak mint a megye első férfiút, hanem kiváló­
nak azt vissza. Sőt mi nem félünk
véleményünket, hogy a helyeit .....................
e»ves köz=éaeklől elvennők, adjunk elő vizet lag mint polgártársunkat van szerencsénk tisztelhetni s 

, .“ 6 , ... „ .... műm ez az a mivel reánk halni tud mely fegyvere előtt szi-azoknak is a hol eddig nem volt, ha az lehet . ^ ,nP„hodohink.
céges. Czélszerü zsilipelés által azok közül a Kezében e kenős fegyverrel mellőz lat ott ara'ni a
cnk fokok közül inelvek az alföldet behálózzák legközelebbi győzelmet melyet nem csak eddigi számos 

^ ^ t . 1 érdemei íiGvcIíg <1g miiikGt csabaifiküt őrök hulárft koIo-
nern egy alkalmatos mederré válhatnék, mely a ]P/nj s magának a község történetében őrök emléket
ő folyó viz összehalmozását jelentékenyen aka­

dályoztathatná.
Ezek volnának nagyjából a vizszabályozásra

ha terhes felhők jlatta át-
— Daltól zeng a Üget. Körös parti kertjeinket ez

idén szokatlan vendégek látogatták meg. Egész csoport 
csalogány telepedett le s hallatja bajos enekéi. Kora 
reggeltől be a késő éjszakába daltól zeng a liget.

— Húsfogyasztást szuv etxszet alá utasa czéij tból 
alúliruttak felhívjak t. polgársáinkat, hogy ma d. u. 
5 órakor a Bárány vendéglő nagytermében tartandó ér­
tekezletre minél számosabban megjelenni szívesked­
jenek- Jozsa József, Peiroczy Karoly, Kozma Ferencz,

biztosilani méhoztatolt.
Fogadja hála érzetünk e gyenge kifejezéséi melyet 

magunkat községünket további nagybecsű jó indulatába- Ejeiser Ede, Bogdán János, Síéin János, 
ajánljuk s

vonatkozó gondolataink Cialhatatlanságol nem : j&f*». h6 !,ö.'/.-é"
. I képviselő gyűlésünkből alazalos szolgai Csaba kozs. elöl-

vindikálunk magunknak, de a mit a jónak \el j járói és képviselő icstüiete. Kliment János biró. Szemián 
lünk azt elmondtuk. Sámuel jegyző.

Ha valaki tud jobbat, mondja azt el, szive-,----------------------------------- ------------------------ —
sen meghallgatjuk.

Csaba halája.
Csabát, a majd 35 ezer lelket számláló virágzó 

községet végveszéllyel fenyegeté a jégtorlódások által 
felduzzasztott Kettős-Körös. A veszély oly váratlanul s 
oly rohamosan jött, hogy c-akis a legönfeláldozóbb buz­
galmat fejtve ki. lehetett a kalasztvophát kikerülni. Hogy 
a polgárság megtette kötelességét, azt mutatja az ered­
mény s hegy a kormánybiztosként működő főispán Be- 
liczey István mit tett, élénken illusztrálja az alábbi

Újdonságok.
— Nyilvános nyugtázás és köszönet. A

nöegylet a szarvasi árvízkárosultak 
60 frt 40 kr. azaz hatvan forint és negyven 
kü’dvén az alólirt. elöljárósághoz, ez összeg 
köszönet nyilvánításával nyugtáztatik. Szarvas májás 4 én. 
A tanács nevében : T e p 1 i c z k y János biró.

— Szarvasi házi szövőipar kiállítás. A közeledő

szarvasi
részére

krajezárt
átvétele

liczev isi van mu ten, eienweu mu^uaija «/.
felirat, melyet Csaba elöljárósága és képviselő testületé; pünkösdi ünnepek alkalmából Chovan Zsigmondné úrnő, 
küidiittsegileg nyújtott át : ] a szarvasi nőegyesület védnöksége alatt szzövőipar,

Méltósagos tőispán ur 1 1 kiálli!ást rendez a polgári leányiskola helyiségeiben. A
Nehéz küzdelme volt Csaba község lakosságának a ítiúllilAs nyitva áll a pünkösdi ünepek két napján be- 

legközeleb'ni napokban, a midőn a várat lan nagyságú és j ^ d 3/emé,yenkint 10 kr. Felhívjuk városunk közön- 
romboló hatású árvíz ellen, t.sszes erejével — egy teljes.: ■> . .. , o. • „■
hónapon út -- védekezni volt kénytelen. Voltak napok, I ségét hogy ezen kiahtast minél buzgóban látogatni szí
a melyekben átalánosan hittük, hogy községünk meg ; veskedjék az önzetlen törekvés mely szövő iparunkat 
mentése lehetetlen, mert az árvíz ijesztő képe nemcsak j napró] napra oly fényes érdeménvel fejleszti megérdemli 
a védrnunkások testi ereje! l.mkasztotta, hanem a llie8-, hogy azon a csekély áron érdeklődjünk iránta, A kiállítás
rémült telkekben csüggedest okozott s mar ekkor nem- emlékezni. I közelismerést vívtak ki. wore is
csak községünk megmentése, hanem a menekülés súlyos eraemenyeroi anu.i g * . . ... „ „ ! aimk füveimét e kitűnő lovardára
feladata lebegett azok szemei elölt. De ha az istenií — Utczáink kovézese, Megyénk reszéro. Szarvas j g gf

_ ön gyilkosság.Nemes Janos tintái öcsödi lakos,
két kis gyérn ek hátrahagyásával f. hó i-jen sajat la­
kásán felakasztotta magái. Öngyilkosságának oka iszá- 
k osság és ha zár kártyajáték. Intő példa azoknak, kik 
a jó útról letérni hajlandók.

— Pünkösdi kirándulás. A magyar kir. áilamvasutak 
igazgatósága a pünkösdi ünnepek alkalmából Budapestről 
Fiúméba, onnan Velenczébe 1 riesztbe és vissz** kirándu­
lást rendez, A jegyek árai : Budapestről Fiúméba es 
vissza : I. oszt. 36 frt. II. oszt. 28 írt 111. oszt. 22 frt 
Fiúméból Velenczébe, és Trieszten át vissza : 30 forint 
Vidéki csatlakozások 30 napig érvényes rend ki vü 
leszállítóit áru menettérti jegyek fognak kiadatni. 
Bővebb felvilágotítással bármely állomáson az állomás 
főnökség szolgál,

_ Born L. lovardája jövő vasárnap tartja nálunk
első előadását. A kiknek alkalmuk volt a Born féle 
lovarda előadásait látniok, azok mind csak elismerőleg 
szólnak azokról. A lovarda személyzetének nagyrésze 
megfelel a fokozottabb igényeknek is s a gyönyörű és 
kitünően idomított lovak bámulatra ragadják a szeniié- 
löt. Mr, Willy Henberger, a Rossi nővérek, M. Georg 
Cooke, Honri Steiner mint merész mutatványaik által 
közelismerést vívtak ki. Előre is felhívjuk t. közönsé-

,<raí.

szazadban korának legnagyobb királyát, ki a krónika I neveznek, már példabeszéddé vált, s mint valami ere-j jövő tavasszal teszi utolsó vizsgáját . . - aztán . . . ; 
szerint ezúttal feltünőleg szép férfi volt, azért mert i dendő bűn, a társadalom minden rétegébe beplántálta j végre apa kénytelen engedni a csők ozonenck s mm-

■ 1 Férfiak és nők egyaránt osztogatják titkon és den határozottsága mellett is megígéri, hogy : »No
istenneki még most az egyszer." Hálából ismét csokok 
borítják. S ki hinné ezeket csupán a szeretet csókjai­
nak. Azoknak látszanak bár. de csak eszközei egy más 
érzelemnek. íme az ártatlanság ban is hizelkedés, álér­
zelem, á 1 c s ó k.

De Elvira még csak hagyján, hanem mikor aztán 
a tapasztalt mamuezi kezdi ra ! Édes jó öregem s 
már ekkor per.*z: a jó öregemnek nyaka közé vannak 
fonva az ölelő karok — tudod e. hogy ma szinte meg­
újulni érzem mindazt az édes boldogságot, a mi szive­
met első találkozásunkkor egészen eltöltötte. Emlék- 
szel-e rá ? Egy házi mulatságon volt ; mintha most 
fülemben csengnénék a zene andalító hangjai, Mit 
szólnál hozzá, ha mi ezt újra átélnők nem is másutt, 
hanem itt minalunk. Itt rendeznénk egy kis házimulat­
ságot ? Ugy-e jó lesz ? Nemde ?

A férj uram mondana rá valamit, de már ekkoi 
le van ajka zárva egy hosszú, forró csókkal ; s azután 
olyan goromba dolog volna azt felelni, hogy ,n e m.‘ 
Pedig ha tudná, hogy ez még csak eiőcsatája egy 
nagyobb küzdelemnek. A házimulatságon kézről-kézre 
adják a bájos házinőt, ki másnap nyögdécselve húzó­
dik meg a pamlagon s midőn a gyöngéd férj vigasz­
talói ag béczézi baját, kitör belőle a zokogás s tördelve 
rebegi el, hogy fáj minden tagja, de százszorta jobban 
fáj neki az a gondolat, hogy hosszabb időre kell tőle 
elválnia, mert az orvos fürdőt ajánlott. — ,Dehogy
hagynálak itt édes jó öregem, de olyan rosszul va­
gyok, ugye még a csókom sem oly édes, mint máskor ?* 

,Óh a te csókod mindennél drágább nekem — 
nyögi a férj s igaza van neki : belekerül vagy 4°° 
írtjába.*

De hányat és hányat lehetne ilyet elmondani 1

m-gcsókolá, arczul üti. Valóban nagyon furcsa is, de ma_ 
a tény történelmileg igaz. \ nyilvánosan, s mi férfiak csak azért vétkezzünk keve-

Sőt mécr e-y másik esette! is szolgálok, melyben Isebbet, mert köztudomas szerint ritkábban jutunk,
ugyan nem arczul ütés viszi a főszerepet, de a mely I (P^ e-?ymás közt) a csokhoz- mmt a n°k- 
mint feltűnő ritkaság szinten csodálatra fogja költeni j A diplomaták csókja szintén e kathegóriába tar­
hallgatónőimet, s talán önkénytelen egy sóhajt röpite- tozik azon külómbségget, hogy ennek hatását a illeg­
nek azon boldog kor felé, melyben a csókoknak aggi- csókolton kívül ezrek és ezrek szoktak érezni. Tudva 
ója oly borzasztó magas fokon állott. A marseillei Van, hogy a Gorcsakoff a reichstadti conferenczián, 
vicomte Fulió, a XI. század elején menyasszonyának | miután többnemu megállapodás jött létre, Andrassy 
Odilienek első csókjáért minden jószágát, melyet csak Gyula grófot megcsókolni méltóztatott, minek eredmé- 
Sicfours. Enges, Solieres és Oiieresben birt, örök tu- nye csakhamar a klek ki kikötőnek a törökök előtti 
lajdoni joggal által adta. j bezárása lett.

Tessék csak ezt összehasonlítani azon komikus | A judás csók különben, mint már emlitém, nap­
keltei. mely néhány évvei ezelőtt egy bánáti községben | jónkban is divatos. A gyermekek, bár öntudatlan is, 
történt, hol egy jószivü úrhölgy csókját ajanlá fel a í használják, ha pl. szülőiktől valamit megnyerni akarnak, 
jótékony ezélra csekély i írtjával taksálván azokat, s j Nem lehet ugyan állítani, hogy a gyermekcsókban a 
megis mi történt ? Az egész kőszegben nem akadt, szeretct hiányzanék, hanem annyi kétségtelen, hogy a 
több pályázó kettőnél, s azok is nem felfelé, hanem j kérés pillanatában a csókzápor hízelgésből ömlik ama 
lefelé licitálták egyik 8o másik 50 krt ajánlván fel a ; reményben, hogy ennek jutalma a kérés teljesitése lesz. 
drága csemegéért. 1 íme egv eklatáns példa : Elvira nagysám bálba akar

A tisztelet és szeretetből adott csók mindég va- j menni, minthogy Aladár úrral megáliapilák, hogy ott 
lamely valódi gyengéd érzelemnek külső hu és igazi j találkoznak és sok mindent elfognak ott egymásnak 
tolmácsolója : méltán leitételezhetjü c tehat. hogy, ha I mondani. A kisasszony szive már előre is repes az 
valaki felénk önkényt csókkal közeledik, azt ezen ér- j örömtől, hogy annak karján fog lejteni, azzal fog hosz • 
zelmek valamelyikének, mint igazi indoknak sarkalása szán, haboritlanul, édesen suttogni, kit o tisztán érző 
folvtán teszi. j lelkének lángoló szeleimével, hévvel szeret. Igen ám.

Megtörténik azonban néha. hogy az érzelemnek ! csakhogy apuska azt mondta, hogy az idén több balba 

e mutatása vagy csak palást, mely ennek éppen ellen- j «1 nem viheti, mivel a búzának épenséggel nincs ara s 
kezőjet takarja vagy nem mas mint eszköz, bizonyos | » kanászbojtár is éppen a minap jelenté, hogy az őszi 
czélok elérésére, mik talán e nélkül vagy nem vagy , hízók közül számosán szíveskedtek minden előleges 
csak nehezen sikerülnének. Az ezek színlelésével hizel- j bejelentés nélkül — jobb létre szenderülni. 
getésből, tettetésből vagy árulásból, s hamis lélekkel A szeretetreméltó kis leány körülveszi, megeső-
adott csók, — ez az a l c s ó k. ] kolja, ölelgeti, beszél neki sok édeset-kedveset, méla

E csók nem, melyet külömben judás csóknak is | önfeledésében azt is előhozza, hogy hiszen Aladar a
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A nöagylet hangversenye.
Szarvas. 1S$3. ápr. 2S.

• csontjaim : nem azért. mintha a régmúlt ifjú korban
t ef kövei ót t II. n. vétkeim jutottak volna eszembe ; s/o- 
I rungatuMsAgomnuk oka az volt, hogv jobbról egy —

Arany kincstár.
Ismét van alkalmunk egy .nélkülözhetetlen ta-

; szigorú crkölcsbiró hírében álló — tisztes asszonyság, j n&uddót* minden család és háztartás ügyeimébe aján­
lóiról pedig egy irulva piruló kis backfisch vala szom- lani Ez az .Arany kincstár* mely a Franklin társulat

s melyből inutatvá-

,'asorn 
?

vagy a kik ott voltatok,;
A j ö v e d el e in.

A megélhetés legelső feltétele a jóvedelem, az bi-
kedétves :> Mgatosá» ! ördöge van ennek a fiatal! zonvos de — bizonytalan is. A hivatás és kereset ne-

Motto : sWer nicht liebt Wein, Weib und Gesang,
Der b eib: ein Narr sein Leben lang.*

1 "*■ Mraatii. hü kiadásiban jeleni meg. (ára 80 kr|R L “ í 25 J' .„-Jm1ZL’rSikÖzr,t maiyikönknek romlatlan, ármtlan lelkét fogja >u| all,attak a kővetkezők : 
aug rit.i.un lu.it, az . ■ - £ (■ , leginkább megzavarni ez a vakmerő felolvasó szentség- 4 a a , 1
énekelte bele magái sziveinkbe - a poig iskoia szépen )elen tárgyával 9
sikerült hangversenyén : most meg mar a nöegylet rém ; Hanem'nyájas olvasó 
de/.eit ,játékomczem hangverseny“ alakjában olyan ke-j
dtrUe-' megit i-c-tés., mely csak fokozni tudj a éi dekáidé- |-,rol"b..SUl!i:.;. . -K\ [vitte volna, hogv olyan beható szak-1 mei nagyon különbözők és a jelenkorban nagyszámnak

1'"^C;.r.n*:r-t.»l urgvalja ez. a modern tndomän,, H ,ninth« k nemcsak a m. de , „„„on, szamára mmdanki 
mint bizio-an n.mel uk a tógymnasmm. az újonnan k H,raliu< Ars Poétikáját fejtegetné a ludvágvó fia- ... ,
szervez «lelt s n k,,,érdeklőd,-s méltó tárgyát képező 1 s halig alLgra talál ts valóban c,uU n',lva 4,1 4 eze,íélc l"ja,val' lel,í" öak
férfi-da,karnak fogjak meghozni a jól kiérdemelt ehsme-1 „ kissé [iarn;skiis ,ftrgyat szellemesen s igazi virtuo/.i- azon leg>'en. h°gY » helyes útra térjen, mely őt a ki­
rés koszorúit itassál kezelte, felolvasásában számos kedélyes részletet tűzött ezéihoz vezeti, mert ha az utat eltévesztette,
j ( 11,0 1 d »■ ‘Ypg\let műélvezetben Ka7* | nyújtott s jnizti kac/ajra fakasztott mindnyájónkat, a akkor soha á legnagyobb erőfeszítéssel sem éri el czélját ;

P Tudtam én hogv na ass-onvok kezdenek valam:-' né!kü'’ ,!10”.v. az ''!em h,alar:iif, a le5kevésbl,é is átlépte tehát szemed nyitva legyen s eszedet szedd össze, midőn 
iiHiwm ti , na ass onyOK kezaenew vauim- v0|na pe }1IS7.(,ri könnyű is olvan embernek alapos tó- , . . ,

hez annak mmdig ,ó kell kiütni Hja. könnyű nekik ! I jéko7oUvá!Zt,a, imi e felékről, "kinek a papucs kormány nz utat “ :i hlvalásl ~ vAlasz,od- ,nert 61,01 fu^
Megkozeliihvtfim tuséiyre vittek ok a többek kozott azon g a/ ehez hasonló államformák aid.isait közvetlen ta- minden siker, minden haladás, ettől függ megelégedésed
tudományt is, melyet úgy hívnak, hogy .politika a mii- i pasz,niÄ,h-M volt alkalma megismerni; annyira, hogy a és boldogságod.
veszetheti.1 ( i rossz nyelvek azt rebesgetik, miszerint fiatul barátunk j De hát hogyan is lehet jövedelemre szert tenni,

A rendező l'izo'.lság megalakul. {felolvasásának nagy részét a saját családi életéből — ha az embernek sem ingó, sem ingatlan vagyona nin-
'ZP|. > a, on be ujjak .1 válóit. 1 .plágízáita“. csen? erre felelünk : az .arany házszabályok* által.

n/.i nagyon jnl tudjak, hol kell kopogtatni. , A 3 szám zongorajáték volt. Bán Ignáczné ur-: 1 iPaven 1 M/nik óniifimp-i-prp mnn
— Kérünk korúnk n iniékonv Nöoi?v!et i -i , z. . ,«• }, • rp , > . ...... ., ! *? iMmi kzi I ^\on n i.ti/.ricik _y|)i! om entere, rtiorf mun-• KU‘111K ' -1 e UiU ‘Vofgyiei, .javara , hölgy én Dvory (iizolla k. a. , Íróval ore dalmuliol iát- , ,

s a szerencséi!« ,, árvízkárosultak .felségesére* - nem{ szollak egY" szépen szőtt egyveleget, a szerzeményhez ' kát mindemm ihatunk s a munka ujja teremt, a 
filléreket, nem alamizsna!, hitiem csak egy egv szál i me,tó felfogással és hatással; majd Bűnné urhölgy ' egy: Vl|ág°í, a ki reményeket táplál, hogy például gazdag

csinos kis zeueszeti aprósággal (Rothe Rüslein — Oes- rokonok után örökölhet, a lutrin nyerhet, a ki mások>Fehér rd/srít, ficos rózsát, 
Szőke leányt, bamat í€

S minthogy a s arvasi mamák is igen bölc-en i *entü.) vis/onozt-a az elismerő tapsokat 
tudják azt. hog7 akkor kell adni a lányt mikor kérik :j S'.endy Emilia kisasszony a milyen született altista, 
közadakozás utján csakhamar együvé kerül az a bájos j eP °h" rokonszeves alak a szavalatra Tompa szép kcl- 
kis amazon sereg. noch nie da gewesen !* — melyen teménvét szintén élénken megtapsolták, 
nem tudja a/ ember, mit bámuljon inkább : azokat a 
csábosán szende, ifjú üde arezokat e. vagy az eperpiros 
kis ajkakról leolvadu madár-csicsergést ?

ígéreteibe bízik — az futóhomokra építi házát s köny- 
nyen megtörténik, hogy a ki a jóreménység foka felé 
vitorlázott, azt soha sem éri el, mert a kétségbeesés 
zátonyán fennakadt.

Gr. Zichy Gézának Arany remek balladájára irt j M Szorgalom legyen az ébresztő, jelszava : a ki 
zenéje méltó betetőzése s egyik fénypontja volt az es- j korán kel, aranyat lel, sokat kell annak fáradni, a ki

Nunc venio ad fortissimum

in finn is engedékenykedö envelgéssal annak a csélcsap: In*jr keservesen, ha etöbb cselekedett és utóbb gon- 
,.| Kazmérnak, (ki szintén méltó alakítóra talált Mucskonyi í do ta ,'“egr' , , ,
□I J urban) ho^v aszon^va i j • lGgyen a kincses-szekrény, melybe

: folyton rakunk, ügyesség meg legyen annak kulcsa

— meg tán a Kenyerrtagaszt 
kább értenek, mint a kotta-olvasás mesterségéhez ; no 
de muszáj : add ke ükbe azt a hangjegy papirost, mer 
hát napjainkban az is egyik neme a ehic-nek : többet
mulatni mint a mennyit voltnképen tudunk. j ot-s--m Kízmér ^

Denioue megkezdődnek a próbák i D , ,, , *' '* ne“La om 2 r. ,, , , , ; egv perzsa közmondás szerint: a tudatlanság olyan ló,iáírnpie. t M /.iittiim,» a ! Renka Fal ur a tőle megszokott, szép érczes han- j . n 3
S/.ép csendesen foRnak. l gon s melegen átérezve énekelte a király szerefiét, mely melY mh ton hot ük gazdája alatt a tudatlanság azonban
lobi) kevesebb akadály R al, aptó csepro bajokkal. ‘ a föur[ szerző valamivel több indulatot és szenvedélyt is

amint ez mar szokás. önthetett volna. Klára kis szerepét Lányi Anna k. a
Egyszer hire megy. hogy a hangversenyI elvitte az pneke|te nem igen erős, de kelleinetes hangon. Bezegh

árvíz, a szereplők sózott meghasonlás támadt s több e kapjan úPi egy berzenkedő kis király, szinten méltó volt
féle kicsinyes megokoiásokkal, melyek mini később többi társaihoz.

nem szégyen, csak haj, melyen segíthet, a ki tanulni akar.
IV. Bátorság legyen a szemüvegünk, mert a világ 

olyan, a minek nézed, a bátoré a siker — a jó penge fo­
gas s nem eszi meg a rozsda, kinek Isten jóakarója, azt

kidet ült mind csak a zéi l voltak világgá eregetve Azon benső vdszonv melyben a rcf eráda Írója a di- a fai kas sem hantja, ne hadd el magad és Isten sem
hogy annál nagyobb legyen majd a meglepetés. rigáló karmesterrel áll, nem engedi, hogy egekig ható di- j lo£ elhagyni.

Tehát ápril - H -an lei virradt a nagy nap. csériádakat hangoztassunk a gondos s talán fárasztó be- ! ^ tiszta lelkiismeret legyen párnánk és takarónk
Délelőtt kissé barátsagtalan, komor idő vo t, ijeszt- lanj!ás gs összevágó előadásért ; de annyit a pajtáskodás i mert az jobban melegít medvebundánál is s a kinek

ge v * az egyébbkent is csüggeteg kedélyeket.; de délu- és személyeskedés legkisebb gyanúja nélkül is konsla-1 palástja rossz, lelkiimerettel van bélelve, annak vaczog
tanra egeszen kidet ült s este 8 órakor már nem túlságosan tolhatunk, hogy a közönség legnagyobb megelégedéssel a foga még kánikulában is.
nagy szánni de válogatott közönség varia, miként nepesu! 6h j - h ) , a ,T)( dísztermét vaiha i n vZ, • , «
mP(, a/ emelvény a vegyes karban közreműködők kedves , , Uí! • . , , nV , J V? De hát mi az a innnka ? — A munka egyszersmindmeg az emei i.uy a vegyes Karu.m emuavuuiv aeuves mme| gyakrabban lehetne a.Kalma megnyitni erszényét , . , I, . , , , 6
vidám alakjaitól? , ... ,, •-., , . a javad es annak alkotása, melyből jövedelemét és ha-az uv magas műélvezettel párosult otekonvság gyakor- j ... . ,

lasára ' 3 ; sznot huzunk, mely s/.uksegleteinknek szolgál. A munká-
Végül még csak a rendezőséget kell egy kis formai ljan vaSYunk önmagunk, nem tudhatjuk, mit markolunk

A Programm Belez nay Antal csinos népdalegvve- a 
legével kezdődött, melyei a vegyes kar érzéssel és fino­
mul árnyalva adói 1 elő. Nagy kár, hogy a lelkes bassistaK r nem é. vémeGil eiii» férfi syólamokhan mulasztásra egész udvariasan figyelmeztetnünk. Kár volt meg. Dolgozzál « ez a legrégibb istenparancsolat s midőn
„JZsmZw* Mr ««.«*.«1 a*«**-.

,Va—a— a—a—há —ány—iá—ány pen a fögyinnasiumtual szövetkezve hangversenyez a nö- .Arczod verejtékében eszed ezentúl kenyeredet*
Mind «0-6,-.. :• «H mtoltn 'ényleg „gy volt hogy nemek . terem ée a nem voll ol „ büntetés, mint a milyennek lét-

De haliga ! zongora, hanem a szavaló, felolvasó, énekesek, karmester,! ......
Következik a felolvasás, elköveti Mocskónyi József úr. kotta-forgató, söl még a chóristáknak is egy nagyobb fele 1 SZ1 merL a mun a az egészség, jóllét tiszseség, szabad- 
— A csókról, elmefuttatás — hangzik a sokat úgy volt — kölcsön kérve az iskolától. j s^g és minden erénynek kútfője.

Ígérő czim. Megvallom, e szavakra összezördüllek öreg Ennyit a történeti igazság kedvéért ! ELEMÉR. | De hát hogyan teszünk szert jövedelemre a munka

A következő érdekes eset meg a minap történt 
egy ábrándos lelkű fiatal barátommal, a ki a főváros­
ból ide pályázván a gőz szárnyain, szerencsétlenségére 
egy megkapó szépségű hölgygye! találkozott, ki elég 
kegyei volt fiatal barátunknak minden édesbbé való 
beszédére szemlesütve, irulva-pirulva hallgatni, a nélkül, 
hogy omledezéseit visszautasította volna. A szépség 
engedékenysége egyre bátrabbá tévé a Don Jüant, 
mig végre ostromra kerülvén a dolog eldördült a csók­
agyú, mely a baj istennőjét végképen védképtelenné 
tévé. Alcibiades látván diadalát, vig kedélylyel s meg­
könnyebbült szívvel számitgata a kedves perczeket, 
melyeket diadala szerzend neki, — megkönnyebbült 
szívvel, mert nem vart ily könnyű győzelmet s mert 
nem is álmodta, hogy boldogsága pillanatában zsebe 
is megkönnyebbült ; ezt csak akkor vette észre, midőn 
a czeglédi állomáson a bajos amazon ,véletlenül le 
maradván a vonatról — ő nem épen üres erszényének 
már csak hült helyét lapogatá.

A kézcsók hajdan a nagyik iránti tisztelet 
és hala jelképe vala. Mai napság azonban a gyakori 
használat következtében csak udvariasságnak tekintetik. 
Csak akkor emelkedik magasabb jelentőségre, ha a 
szerelmes ifjú, kinek még kedvese ajkát, arczat vagy 
homlokát érinteni tilos, egy futó kézszoritás kíséreté­
ben égeti ajkainak forró pecsétjét a hófehérségü ka­
csóra.

Az angolok és németek külöm.ben már az udva­
riasság lajstromából is kitörülték ; Francziaországban 
még egyre divatozik ; nálunk — a mint vesszük : 
nyilvános helyekről száműzetett, társaságban a házinőt 
megilleti.

Egy szellemes urhölgy a minap azt állitá, hogy 
a kézcsókolásból a férfiak jellemét lehet kiismerni.

Tanulság végett elmondom.
A szeles futólag csókol, nem sokat törődve kez-

tyűt vagy kezet csókol-e ? Az ábrándos csókja lassú 
és forró, a bátor tüzes csókját kézszorilássa! kiséri ; a 
műveletlen benedvesiti csókjavai a kezet ; a szerelmes 
titkon, senki által észre nem vehetőleg a hölgy kezét 
előbb szivéhez szorítja, s csak azután emeli ajkához; 
a ki nem tekint! jobb vagy balkezet csókol-e, az, 
bolond. Egy csók a kézcsuklóra tartós szerelmet 
jelent.

A homlok csók a legtisztább, legszen­
tebb érzelemből fakad, mert ment minden érzéki vágy­
tól. egyedül a tisztelet kifejezője. Avagy ki vette 
volna rossz néven Liszttől, ha nyilvános hangversenyek 
alkalmával egy-egy jelesebb nőtanitványát egv ártatlan 
homlokcsokkal megboldogitá, avagy koszorús költőnk­
től, Jókaitól, ki közibénk érkezve szintén ily módon 
jutalmazd a virágot szóró leánykákat ?

Mindezen csókoknak messze fölötte áll a s z e- 
r e 1 m i csók nem azért, mivel a földi érzelmek 
legédesbbikének, a szerelemnek kifejezője, de mivel 
mind a két félnek élvezetet nyújt, mig a homlok-, 
arcz-, vagy kézcsóknál az elfogadó mindig hátrányban 
marad és itt a szentirás ama szavai : ,Szentebb adni, 
mint venni* szépen bebizonyul Tagadhatatlan, hogy 
mi ezt a turbékoló galamboktól tanultuk A példa 
ragadós ; s midőn már a lányka az eresz alatt búgó 
galambokat hosszan elmerengve szemléli 3 arczát hal­
vány pír borítja s égő szemeit, mint feihő-palást a 
csillagokat, a sötét szempillák lezárják, miként, ha 
ártatlan lel.e valakit már keresne vagy meg is talált 
volna, mert az iczi piczi piros ajkak elkezdenek egy­
szerre hamisan mosolyogni ; óh ekkor már a szív 
ideálokat alkotott magának s az egész külvilágot sze­
relmének rózsavilágával vonja be, ekkor már az érzelem 
rózsabimbói minden perezben kifakadnak s nem messze 
az idő. melyről a költő iey zeng :

ő megcsókolt, nem kereté magát,
Első szavamra ajkamon volt ajka,

E csók ' ez ajk ! me'rt hogy nem váltunk itt kővé ?
Hatfd függtem volna mindörökké rajta 1

Az ily jelenetek csak a ragyogó, csak az ábrán­
dos ifjúkor rozsavilagában szerepelnek, midőn a lélek 
önkénytelenül vonzódik a lélekhez, midőn kékebb az 
ég azúrja, sugárosabb a nap, színesebb a rózsa, mások 
az álmok, melyek éjen te meglátogatnak, mások a ba­
rátok, kikkel elcsevegünk, más . . . más az egész 
világ . . . mert szeretünk.

A szerelmes ifjú mindenre pazarolja csókjait 
virágszal, kesztyüdarab, hajfürtre, sőt még a kedves 
papucsnak sem hagy békét :

Welch niedliche» Pantöffelchen Ej be csinos kicsi 
Csókolni szeretném ! 
Nősülj meg csak :
S csókolhatod, szegény

papucs

Ich möchte es küssen !
Heirathe nur
— So wirst du es müssen.

Azonban bocsánat, de a német költőt egy szavá­
ban meg kell czáfolnom ; a papucsot piczinek nevezi 
holott a magyar költő rég elénekelte, hogy;

*A papucs kicsiny hogy volna 
Mikor egy férj fér a! áj a ! }€

Végül szóljunk azon csókról, mely a legszentebb 
érzés kifejezője, mely tiszta, mint a napsugár s önzés- 
telen, mert az égből származott. Te vagy az a szent 
anyai csók! isteni és titokteljes nyelve az öröm­
ben gazdag s boldog szívnek ! Nyugalmat önt a zak­
latott szívre a baráti csók ; megnevezhetlen varázszsal 
vonja be a leiket a szerelem csókja ; de kérdezzétek 
meg, s ha nem is fog felelni, a szemében ragyogó 
könycseppek megmagyarázzák-e csók jelentőségét.

Ha a sors benső életének húrjait lehangold, vagy 
durva kézzel üsszszaggata, ha szivének legbííbájosabb 
érzelemvirágait az idő vihara és mostoha körülmények 
elhervasztak és sárba dobták ; szivét az anyai szeretet 
még ekkor is. mint zöld repkény a romot, hervadatlanul 
öleli körül. Mily szépen dicsőíti meg a női érzés e 
legszentebbikét a görög rege-világ ! Auróra vágyteljes 
kebellel keresi fel minden reggel elvesztett kedves 
gyermekének sírját és sorra csókolja a síron nőtt virá­
gokat, a virágok pedig suttogó zokogással viszonozzák 
a jó anya csókját.

Nyíljatok, óh nyíljatok hát csóknak szelíd virágai!



tál Minden munkára szükséges anyag, en'í és idő, ér- Sándor erélyesen lépett fel az ilyen jogtalan üzlet ellen, 
ékét nem csak a maga jósága de a kereslet is határoz- ; Érdekességénél fogva és okulásul közöljük a végzést 

za meg s ez a pénzértek. Itt most hát az a jelszó : is- ! egész terjedelmében :
meret, tehetség és akarat közreműködése teremti meg a j ,A folyó évi febr. hó 29-én 2737/88/- sz. alatt 
mestert. Az ismeret hatalom ! — monda egy hires an- j kelt jelentésére vonatkozólag, melyben a tűzbiztosítások 
goi államférfiú (lord Brougham államkanezelár) — mert ] körül Kunágola, Apácza és Ref.-Kovácsháza községek 
ez tanít minket a környezetünket kepező lágyak megisme- j elöljáróságai által követelt eljárás megvizsgálásáról
résére és felhasználására. félvett ügyiratokat határozathozatal végett beterjeszti, 

értesítem Czimet, miszerint a bemutatott iratokból arról 
győződtem meg, hogy Kunágota, Apácza és Ref,-Ko­
vácsháza községek az Adriai biztositó társulat megoi- 
zottjaival a tűzbiztosítást, illetőleg egyes községi lakosok­
ra nézve kötelező szerződést kötöttek az által, hogy

Közgazdaság.
Tömeges tűzbiztosítások.

Már volt alkalmunk lapunkban felszólalni egyes 
biztosítási ügynökök azon eljárása ellen, mely a félre 1 határozilag kimondották, mikép ezentúl a tűzbiztosítások 
vezetett alsóbb rétegű népet — szőllös és tanyai lakó-!az egyes községi lakosok részéről a megállapított, felté- 
sokat — olyan kötelezettségekre váltókkal köt le, mit' telek mellett kizárólag az Adriai biztositó intézetnél 
azok meg sem értették, de teljesíteni sem képesek. Ezek j eszközöltessenek. Miután a községi elöljáróság ezen 
ellenében óvó felszólalását hangoztatta hatóságunk is.: eljárása által a biztosító intézetek közölt fennálló és 
Azt azonban nem is képzeltük, hogy egyes ügyes mindenkor üdvösnek bebizonyult szabad verseny teljesen 
ügynökök egész községeket is ilyen ügyletekbe bevon- kizáratik ; miután a községi elöljáróság rkkor, midőn 
hatnak s az elöljáróság jóhiszeműségével visszaélve; hatósági tekintélyének közbevetésével egy biztosi ló tár- 
azokat olyanokra kötelezik, miknek a jövőben kimond- sulattal minden megbízatás nélkül a községi lakosokat 
hatlan nagy kára lenne. Valóban csak dicsérni való kötelező szerződésre lépett és ezt sem a képviseletnek 
dolog, hogy szomszéd Csanádmegye alispánja, Mechó j sem a felsőbb hatóságoknak jóváhagyás végett be nem

mutatta, hanem a hozott elóljárósági határozat értelmé­
ben egyes községi lakosoknál az eiöljárósági tagok 
közreműködésével az Adriai biztositó intézet érdekében 
tűzbiztosításokat vétetett fel, a jog- és hatáskörén túl 
ment • miután továbbá az elöljáróság ezen illetéktelen 
és szabálytalan beavatkozása áltál a községi lakosság 
a tüzbiztositásokat illetőleg tévútra vezettetett : Kunágota 
községnek m. évi február 10-én ez érdemben 2. sz, a. 
hozott tanácsülési végzését, valamint ugyanezen községi 
elöljáróság által m. évi junius hó 15-én kiállított köte­
lező nyilatkozatot ; Apácza községnek a községi elöljá­
róság által az Adriai biztosító társulattal szemben m. 
évi junius hó 27-én kiállított kötelező nyilatkozatát, 
illetve az abban a tüzbiziositosilásra nózye foglalt ni. 
évi május hó 14-én a községi elöljáróság által az 
Adriai biztositó intézet érdekében kiállított kötelező 
nyilatkozatát, minden következményeik­
kel együtt vagyis a községi elöljáróságok részéről 
a községi lakosokra nézve az Adriai biztositó intézettel 
vállalt mindennemű kötelezettségekkel együtt ezenne 
megsemmisítem/

Felelős szerkesztő : Mihálfi József.

HIRDETÉSEK.
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MaMt szeges gézcséplígépek
GROSSMANN és RAUSCHENBACH-tól 

BUDAPESTEN.
Tudósítást

gyártmányaink könnyű hajtása, 

csekély fűtőanyag fogyasztása,

igen nagy munkaképessége, 

a szemek kitűnő tisztítása és osztályozása, 

valamint erős szerkezete tekintetében

összes

eddigi számos vevőink nyújtanak, kiknek név­

jegyzéke a t. gazda urak rendelkezésére áll.

GROSSMANH és RAUSCHENBACH
els6 magyar gazdasági gépgyára

Budapest, külső váci ut 7. szám.5 -15

Hirdetés.

Belicei utón 9. számú házban 
a volt takarékpénztári helyiség, 
mely áll 3 szoba, konyha és speisz 
bolthelyiséggel vagy anélkül, bérbe 
kiadd értekezhetni a tulajdonos 

PONYICZKY SÁMUELLEL.

Visszavonhatlanul csak 3 napig
Szarvason a piacztéren

BORN LAJOS
angol amerikai óriási sátor C I E C U S A 
Szombaton május hó 12-én estve 8 órakor

pompás világítás mellett

nagy megnyitó díszelőadás
különösen dús és érdekes műsor.

Vasárnap május hő 13-án délután 1 órakor 
nagy diszkörmenet íog tartatni a város főbb 
utczáin keresztül az összes lovak, elefántok, 
tevék, dromedárok díszkocsik stb. és ebben részt 
vesz az egész művészi személyzet (jelmezben.) 
Helyárak : számozott hely I frt 50 kr. l-sö 
hely I frt Il ik hely 60 kr. Ill ik hely 30 kr. 
10 éven alóli gyermekek az I. II. Ill ik helyre 

feleárát fizetnek,
Mély tisztelettel

BORN LAJOS
igazg. tulajdonos.

hiteti
hogxi

nak

(Hat

710/1888. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat
A szarvasi kir. Járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Mészáros Sándor öcsödi lakos végrehajta­
tnak Nádudvari István és neje Király 
Katalin végrehajtást szenvedő elleni 150 frt tőke 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
b.-gyulai kir. törvényszék (a szarvasi kir. Járás­
bíróság) területén levő, Öcsöd községben fekvő 
az öcsödi 684. sz. tlkvben foglalt Nádudvari

István nevén álló és felerészben Király Katalin 
nevére előjegyzet A. 1. 1. rsz. alatti 875 hrsz. 
beltelkes házra az árverést 40«) írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban Nádudvari József, 
Nádudvari Katalin és Csihasz Lidia árveréseni 
vevők ellen az 1881. LX. t. ez. 185. §-a értel­
mében elrendelte, és hogy a fenebb megjelölt 
ingatlan az 1888. évi május hó 29-ik napján 
délelelőtt 9 órakor Öcsöd község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­

lan becsárának 10 °/0-át vagyis 40 frt kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42-ik 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t. ez. 170 §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság telekvi. hatósága.
Szarvason, 1888. mártius hó 23-án.

KONTUR JÓZSEF, kir, járásbiró.
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